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STVARNI STATUT MISCELLANEA

1. Za stjecanje 1 gubitak stvarnlh prava na pokretnlnama
mjerodavno je pravo drZave gdje te pokretnine leZe. U jugosla-
venskom pravu to opdenlto odredjuje EI. 18. st. I. zakona o
rjeSavanju sukoba zakona s propislma druglh zemalja u odredje-
nim odnoslma od f982 (dalje: ZSZI, a El. 997. ZPUP-a to propl-
suje jednostranlm kollzljsklrn pravllom za brodove u gradnjl.

Po tom pravu prosudjuju se sve stvarnopravne I formalne
pretpostavke za stvarnopravno stjecanje pokretnlna. Tako se na
osnovl navedenog prava prosudjuje da 11 obveznopravnl, ugovor
i.ma stvarnopravne posljedlce (kao 5to je to npr. po El. 7tL,
1138. I 1483. franeuskog cz-a), Lll su potrebne, kao npr. po
jugoslavenskom pravu, posebne radnje il1 pravnl poslovl za po-
stLzanje stvarnopravnih uEinaka (usp. dl. 34. zakona o osnovnlm
vlasnlEkoprarrnlm odnoslma dalje ZOVO - od 1980). prl tome je
ugovornl statut pravno nevaZan; tako npr. ako je stvarni statut
francusko pravo, vlasnlStvo na lzdvojenlm stvarlma prelazl nudo
consensu bez obzlra na to po kojem se pravu prosudjuju strana6-
ki ugovorni odnosl. s druge strane ako je ugovornt statut npr.
lndljsko pravo (po kojem vl,asnlStvo prelazi ved zakljuEenjem
ugovore, ako se radL o prodajl lzdvojenJ,h stvari), a lex rel
sltae upuCuje na pravo SFRJ po kojem je za stjecanje vlasniltva
pored pravnog posla potrebna i predaja stvari u posjed stjeca-
telja, nema prijenosa vlasni5tva dok takva predaja nlje lzvrsena.

StvarnL statut nadalje odredjuje da lt tzv. stvarnopravnl
ugovor, kojl je odjeljen od osnovnog ugovornog odnosa, zavlsl
111 ne od valjanostl navedenog osnovnog pravnog posla (jer po-
stoje Ezv..kauzalnl i apstraktnl stvarnopravni poslovi); ako
su stvarnopravne radnje kauzalne, "valjanost ugovornog odnosa,
5to je dakle stvarnopravno prethodno pitanje rje5ava se na os-
novl tzv. samostalnog upucivanja, tj. po kolizijskim pravlllma
regis fori (a ne na temelju iuzv. nesamostalnog upuCivanje po
kojemu bl rjeEenje zavisilo od kollzijsklh pravila drZave po

237



kojem se odredjuje u konkretnom stuEaju stvarni statut). ReEeno

se odnosi i na sluEajeve kad se vlasnlStvo stjeEe na osnovl con-
stitutum possessorium, 5to npr. predvidja dl. 34, st. 4 ZOVOI

par. 428. austrijskog OGZ-a i par. 930. njernaEkog GZ-a.

Ako su za robu lzdanl tzv. robnl, vrijednosni papirl, stvar-
ni statut takve robe, a to je lex rei sitae, odluduje o tome da
Ii rasporaganje papirom lma stvarnopravne posljedice t za robu
1 da 11 se takvom robom moZe stvarnopravno raspolagatl bez pa-
plra.

Nadalje, po stvarnom statutu ocjenjuje se stjeeanje vIaS-
nl5tva od nevlasnLka. Na tom podruEju postoje u komparatlvnom
pravu vrlo razllElta rje3enja, pa se na to dalje ukazuje.

u francuskom GZ-u lzrlElto se ne spominje dobra vjera pos-
jednika (E1. 2279, st. I "En falt de neubles, la possessJ.on
vaut titre. Ndanmolns celul qul a perdu ou auquel il a 6t6 vol6
peut la revendlquer pendant trols ans, i compter du jour de la
perte ou du vol, contre dans les mains duquel tl ra trouve;
sauf d celul son recours contre celul duquel 1l la tient.'), no
tu pretpostavku postavlja sudska praksa. po njoj se stltl stje-
catelj pokretnine koju posjeduje, ako je u dobroj vjeri o tome
da vlasnik stvarL osoba koja mu je stvar predala (ups. App.
Paris , L'l.3. 1954, D. f 954, Somm. 50; sli6no Cass. 5. LO .L972 ,
D. 1973. l.). Dakle nema dobre vjere ako je stjecatelj trebao
u tom pogledu lmatl neke sumnje.

u talijanskom pravu dolazi do Lzralaja prometni i.nteres;
odredjuje se- da se stjeEe v.lasni6tvo na pokretninl koju je ne-
vlasnlk otudjio, ako je stjecatelj u Easu predaje u dobroj vje-
rl I ako postojt odgovarajucl pravnl naslov za prijenos vlas-
niStva (E1.. rr53, st. r. tal. GZ-a: 'colui al guare sono all-e-
nati benl mobill da parte di chl non ne d proprietarlor n€
acguista la proprLeta'mediante 11 possesso, purchd sLa in
buona fede al momento della consegna e sussLsta un titolo ido-
neo al transferlmento della propriete'). po pravu SAD-a kupac
stlEe vlasni5tvo I od nevrasnlka, iko se radl o redovnom pos-
lu tog nevlasnlka (par. 2-403. st. 2 ucc: "Any entrustlng of
possesslon of goods to a merchant who deals in goods of that
kind gives him power to transfer all. rlghts of the'entruster
to a buyer ln ordlnary course of busl,ness"). u pravu sR Nj
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postoje slljedeca rje5enja: stjecatelj postaje vrasnik stvari,
ma da stvar stjeEe od nevrasnika, osLm ako u Easu takvog stje-
canja ne bl blo u dobroj vjeri (par.932, st. I, l. reE. njem.
ez-a). No nema takvog stjecanja na ukradenim, lzgubljenlm lll
inaEe nestallm stvarlma, osLm na nov'u irl vrljednosnlm paplri-
ma na donosloca 111 ako je stvar prlbavrjena na javnoj prodaji
(par. 935. njem. Gz-al.. r po pravu NJ DR dobra vjera je pret-
postavka za stjecanje vlasnl5tva na odredjenlm stvarlma (stva-
rl koje se prodaju u trgovinama, zatlm 5to se ti6e novca i vri-
jednosnlm paplrlma na donosioca) od nevlasnLka (par. 27. L 2g.
GZ-a ilJ DR). Austrljskl oGZ proplsuje da osoba koja je u dobroj
vjerl rraplatno nabavila stvar na javnoj prodajl ili od obrtnLka
kojt je ovla5ten poslovatl s takvlm stvarlma (eLnem zu dlesem
verkehr befugten Geberbsmann), 1ll od onoga kome je vlasnlk
stvar povjerlo, stjeEe vlasni5tvo stvari, iako je stvar ukra-
dena (par. 367).

Sto se tiEe jugosravenskog prava predvldjaju se trl mogu6-
nostl stjecanja vlasnlStva od nevlasnlka, no samo ako je stjeca-
telj u dobroj vjerl, tj. ako je savjesna osoba; takva osoba pos-
taje vlasnlk ako se radi o pokretnoj stvarl koju je prlbavlla uz
naknadu od nevlasnlka kojl u okvlru svoje djelatnostl stavlja u
promet takve stvari, od nevlasnika kojem je vlasnLk prodao stvar
u posjed na temelju pravnog posla koji nlje osnova za prlbavlja-
nje prava vlasnl5tva, 111 na javnoj prodaji (61. 3I, st. I ZOVO).

2- Sto se tiEe medjunarodnlh prodaja u kojlma se roba Salje
kupcu u lnozemstvo, za prlj el,az vlasnl5tva takodjer je mjerodav-
na lex rei sitae 1 to sukceslvno lex originis i lex sltae actu-
alls; prl tome se'pravo drzava kroz koje roba samo prolazl da
bl stigla do odredl3ta u pravilu ne uzlma u obzlr.

, Kod takvih prodaja Lz navedenih razloga dolazi do slljede-
Cih situaclja: ako je vlasniStvo prene5eno po lex situs originis
na kupca, Dpr. samlm konsensusom, tzdvajanjem robe t slanjem
robe - kao Sto je to po franc. GZ-u (El. ll3g), po engleskom
(sales of Goods Act, 61. 17. i dalje) I po indijskom pravu, ra-
di se o t-zv. zavr5enom Einu stjecanja vlasnlStva. Vlasni5tvo
kupca na takvoj robl kad stlgne u drzavu odredi3ta, Dpr. u sFRJ
gdje se traZL za stjecanje vlasni5tva i predaja stvarir n€ pre-
stajepostojati,madan1jejo5izvr5enapredajarobe.Sdruge
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strane, ako se npr. roba Salje Lz SFRJ pa po jugoslavenskom
pravu kupac jo5 nlje trrcstao njen vlasnik, Elm ta roba stJ,gne
npr. u Indlju 1ll Francusku, kupac stjeEe vlasnlStvo Elm je ro-
ba preSla granice takvlh drZava. U tom posljednjem sluEaju do-
Iazl do Lzralaja prlmjena prava novog situsa stvarl I to tako
da se relevantne Elnjenlce Sto su nastale u lnozemstvu supsu-
niraju pod stvarnopravne odredbe tog novog sltusa. U kompara-
tlvnom nredjunarodnom privatnom pravu navedena rjeSenja - po ko-
jfuna se stedena stvarna prava po lex rel- sltae orlgini.s prLzna-
ju i u drlavi novog sttuasa stvarL te po kojlma treba prlrntje-
nltl na EinjeniEne odnose I pravne radnje koje su nastale u

inozemstvu, a nlsu tamo zavr5ene, pravo drZave novog situsa
stvarl tzriElto utvrdjuju poljska (81. 24, st. 2. Zakona o

medjunarodnorn privatnom pravu od 1955), kuvajtska (El. 52. Za-
kona od 1961), madjarska (E1. 2L, st. 2. Zakona od 1979), aI-
Zlrska (E1. 7 . GZ-a od L9761 , austrl-jska (par. 3f , st. l. Za-
kona o.medjunarodnom privatnom pravu od f978) I turska (81. 23,
st.' 3. Zakona o medjunarodnom privatnom pravu od f982) kolizij-
ska pravila. Svlcarski Nacrt zakona o medjunarodnom prl-vatnom
pravu (u verzljl) od L982. sadrZl jednako rje5enje, s tlm da
jo5 jasnije Lz stillzacije pravlla dolazi do lzraZaja to da
relevantne Elnjenl.ce (za stjecanje vlasnl.Stva) 5to su se zblle
na podrudju Lex sltus orJ,glnls, treba uzeti u obzir kad roba
stigne u Svlcarsku (El. l0I, st. l: "Ako je pokretna stvar
stlgla u Svicarsku, a u lnozemstvu jo3 nlje doSlo do st,jecanja
1I1 gubltka stvarnih prava, uzlma se kao da su dlnjenlce, 3to
su nastale u lnozemstvu, nastale u Svicarskoj").
'' Protivno gore navedenlrn koltzijskin rje5enjima Zakona o

primjenl prava NJ DR od f975. odredjuje da se prljenos vlas-
nl5tva ocjenjuje po pravu koje je mjerodavno za ugovornl odnos
(par. I5).

Po Ha5koj konvencljl o mjerodavnom pravu ,r" priienos vlas-
nlStva u sludaju medjunarodne kupoprodaje tjelesnih pokretnlh
stvari od f958 (koja jo5 ntje stup.lla na snagu) takodjer se
priznaje u drugim drZavama vlasni5tvo steEeno na robJ. po lex
sl,tus originls (dl. 3, st. 2l . Nadalje na6elo prlznanja steEe-
nlh prava d6lazi do Lzralala i u Rezolucijl Instltuta za medju-
narodno pravo (Institut de Drolt Internat'ional) 1z I98I, po
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kojoj, pored ostalog, stvarna prava 5to su steEena prlje pro-
mjene prava treba za5tidtvati Sto je viSe mogude (81. 6i v.
tekst Rezolucije u3 Annuaire d.e 1'Institut de Droit fnterna-
tional, Session de Dljon, vol. 59 fI, f982,247. i dalje);
radi se ovdje dodu5e o intertemporalnom kolizijskom pravllu,
no to rje5enje primjenljivo je I na materijalu o kojoj je ov-
dje rijed, tj. na problenre promjenljlvosti statr:ta (statuten-
wechsel, conflits mobiles) .

3. Za tzv. res in transitu, tj. za stvari s kojima se za

vrijeme njihova medjunarodnog prijevoza lLz jedne drZave preko
druge u neku tredu drZavu) stvarnopravno raspolale, postoji po-
sebno kollztjsko pravLlo. Njihov sltus nalme u takvom dasu ras-
polaganja gotovo je nemogude odredltl, pa je stoga poveznica
mjesto gdje stvar leZl ovdje neupotrebljiva. NajEeSCe se kao
res in transitu smatraju samo one stvarl s kojima se raspolaZe
u transltnim drZavama. Prema tome to nlje npr, roba Sto se

transportlra nakon 5to je zakljuEen ugovor sa stvarnopravnim
u6incima. Nadalje, takve stvari nisu prijevozna sredstva (bro-
dovi, zrakoplovi, vlakovi, kamioni) kojl rnedjunarodno saobraCa-
ju, jer za njih vrijedi posebno kollzljsko pravllo koje upuduje
na pravo s kojim ta sredstva uvijek lmaju stalnu najbliZu vezu.
Najzad, pod reZlm res in transitu ne ulaze stvarl koje su u
tranzi-tnoj drZavi objekt pravnih poslova (npr. prodaja ukrade-
nih stvari), predmet sudske odlukc (npr. o lzvr5enju 111 zas-
nivanju zaloZnlh prava) lfl na kojima se stjedu odredjena stvar-
na prava po -samom zakonu (npr. zaloZno pravo). U svim situacija-
ma situs stvari je poznatr.pa vrijedi opde pravilo - lex rei
sj.tae (tako npr. po dI. 23. st. 2. madjarskog zakona o nredju-
narodnom privatnom pravu). To rje5enje vrijedi i za jugosla-
vensko medjunarodno privatno pravo; tako npr. pltanje o tome
da 11 jugoslavenska autoremontna organizacija stjeEe, radi osl-
guranja svojih potraZlvanja zbog lzvr5enog popravka- francuskog
kamlona u Slavonskom Brodu, zaLotno pravo na robi I ka.mlonu ko-
jlrn se roba prevozl 1z GrEke u Svlcarsku, to treba ocjenjlvatl
po lex rel sltae, tj. prlmjenjuje se jugoslavensko pravo (scll.
zakon o obveznlm odnoslma) .

tlajEe5le se 'za res Ln transltu proplsuje primjena prava
drZave odredl5ta stvari, dakako onakvog kakvo postoji u Easu
stvarnopravnog rasporaganja. Takvo rje5enje usvaja jugosl. zRd
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(EI. 18, st. 21, turskl zakon (El. 23, st. 21, madjarski zakon
(81. 23, st. 2lr Evicarskl nacrt zakona (El. 99, st. 21, kao 1

preteZna njemaEka sudska praksa (usp. OGHZ, 2t226 - NJV{ L949,
7841. Medjutlm, katkada se za takve stvarl upuduje na pravo
polazl5ta (npr. EehoslovaEkl, zakon o medjunarodnom prlvatnom
pravu I dl. l0rl,3 st. Spanjolskog GZ-a u verzijJ. od L974, po
kojem to vrljedi samo ako stranke nlsu odredlle prlmjenu prava
odredi5ta).

Navedeno mjerodavno pravo primjenjuje se na ugovorno ras-
poraganje s res ln transltu, ukljudujucl prema tome i ugovorno
odredjlvanja osiguranja odreojenih potraZlvanja.

U praksi se medjutim vrlo 6esto s transportiranom robom
rasporaZe na osnovi robnlh vrijednostl papira (npr. teretni-
com), DO upotreba takvlh dokumenata nema utjecaj na gore opi-
sanl statut res in transltu. Tako se npr. po tom statutu odre-
djuju pretpostavke za raspolaganje robom, tj. da lt je za to
potrebna predaje robe iti samo predaja dokumenatai u posljednje
navedenom sfuEaju bl prljenos papira imao istl udLnak kao pre-
daja s€rme robe. Nadarje, po pravu koje je rnjerodavrro za res in
transitu ocjenjuje se I pitanje da ti se robom za koju su izda-
ni robnl papirl moze raspolagati bez tlh papira. Medjutlm, sto
se tlEe stjecanja vlasni5tva od nevlasnlka (npr. pri prodaji
robe koju Etnl zapovjednlk u lucl transLtne drlave bez predaje
dokumenata) ne ulazl pod navedeno pravo koje uredjuje res in
transltu, jer se ne radi o situacijt u kojoj bt roba bila takva
res, pa se s-toga primjenjuje op61 stvarnopravni statut, tj.
lex rei sitae, o 6emu je veC prije bilo rljeEl.

4. VeC sam spomenuo vaZnost robnih vrtjednosnih papira za
medjunarodn-tr prodaju. To se najvl5e odnosl na teretnLcu koja je
obldno vrijednosnl papir po naredbi r pd ce oalje blti rije6i o
papirlma po naredbi opdenJ.to I o samoj teretnici.

Prava tz paplra po naredbi u pravilu se prenose indosa-
mentom. Po lex cartae sitae ocjenjuje se da li predajom indo-
siranog papc.ra stjecatelj postaje vrasnlk tog papira. Medjutirn,
to vlasnl5tvo u pravllu ne utjeEe na stjecanje prava Lz papira;"
o tome kakve pravne uElnke lma stJecanje paptra na stjecanje
prava Lz papira, odluEuje statut vri.jednosnog papira - a taj je
kod robnlh paplra pravo mjesta gdje roba rezi, tj. rex rel
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sitae. To znadi dakle da je stjecanie vlasnlstva na papiru po

naredbi bez pravne vaZnosti za stjecanje prava Lz papira. S tim
u vezi navodim slljededl prlmjer: teretnica je prlmljena (pla-
Canjem robe) u drZavl X; roba o kojoj se u teretnicl radi nala-
z! se u to vrijeme u drZavi Y, gdje treba biti I isporudena. Za

stjecanje teretnice mjerodavna je lex cartae sitae, tj. pravo

drZave X, dok se s druge strane za stjecanje vlasniStva na robi
mjerodavna lex rel sLtae, tj. Pravo drZave Y. DrugaEije iq me-

djutlrn kod tzv. blanko indosamenatam, koji sadrZi samo potpls
indosanta (tako po 61. 244 st. 3 Zakona o obveznl,m odnosima),
na koje se primjenjuju na odgovarajuCl naEin koloztjska pravi.-
Ia mjerodavna za paplre na donosloca; kod takvlh vrljednosnlh
papira prava tz paplra prenose se prijenosom papira, dok se

stvarna prava na taj paplr dakako prosudjuju po lex cartae
sitae

5. Na osnovi gore navedenLh kolizijskih pravila L poznava-

nja odgovarajuCih materJ,jalnih jugoslavensklh I stranlh propisa
mogude je rijeSlti razne praktlEne sludajeve. Tu tvrdju poku5at
Cu dokazatl izno3enjem slijededeg hlpotetidkog sluEaja t zd koje
Cu potraZiti odgovarajuda kolizljskopravna t materijalnopravna
rj e5enj a .

Radl se o slljededlm Elnjenicama: Iznedju Svlcarskog I en-
gleskog poduzeCa zakljuEen je kupoprodajnl ugovor o isporucl
kavei na taj ugovor primJenjuje se englesko pravo. Ugrovoreno je
da vl,asnlStvo na kavi prelazi na Svlcarskog kupca Easom plada-
nja kupovnine. Roba je blla ukrcana u LLverpoolu na engleskL
brod, s tlm d,a je luka odrediSta RiJeka. Engleski brodar je
lzdao teretnlcu koja se ocjenjuje po engleskom pravu. Za vrl-
jeme plovidbe Svicarskl. uvoznlk lspladuje blanko indosLranu te-
retnlcu kod Svicarske banke X u Zuerlchu i predaje je lsti dan
u Bernu bez indosamenta jugoslavenskoj uvoznoj raonoj organiza-
cljt kojoj je istovremeno na osnovL kupoprodajnog- ugovora pro-
dao navedenu po5lljku kave.

U vezl s navedenlm pravnl.m.poslovlma postavlJaju se razna
pitanja, ja Cu, medjutlm, poku3atl uglavnom datl odgovore samo

o tome po. kojem se pravu prosudjuje da 11 je L kada je Svlcar-
skt uvoznik stekao vlasniStvo kave I postao zakoniti imalac,
tj. vlasnlk teretnice, polazedi pil tome od pretpostavke da se
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ta pltanja rje5avaju pred nadleZnim jugoslaverrskim organlma, tj.
da je polazno jugoslavensko pravo.

stjecanje stvarnih prava prosudjuje s€r sto se tlEe pokret-
nina, po lex rel sitae. Ll Easu zakljuEenja kupoprodajnog ugovora
kava se nalazila u Engleskoj. Po engleskom pravu pravo vlasni5tva
na gererl6kim stvarima prelazi na kupca lzdvajanjem, no moZe se
i drugaElje odredltl, 5to su stranke i uElnile ugovaranjem da
vlasni5tvo prelazl isplatom kupovnine. Do pladanja dolazi isku-
pom teretnice u zuerlchu, no u vrijeme kad se kava narazl na
otvorenom moru, pd se postavrja pltanje o tome kako promjena
situsa utjeEe na odredjlvanje rnjerodavnog prava. Radl se u kon-
kretnom sludaju dakle o utvrdjlvanJu pretpostavaka za stjecanje
vlasnl3tva na res in transitu, 5to se po jugoslavenskom medju-
narodnom privatnom pravu prosudjuje po pravu drzave odredista
stvari (Er. 18, st. 2. zRs), dakre po materijarnom jugosraven-
skom pravu. s tim u vezl treba utvrditl ulogu teretnlce kao
robnog vrijednog papira

valjano preno5enje teretnice na osobu koja tl"me postaje za-
konitl lmarae tog vrljednosnog paplra ima za stjecanje prava na
dokumentiranoj robl iste uElnke kao sama predaja robe (El. 34.
ZOVO I El. 496.1 dalje ZpUp-a). pc ZpUp-u teretnica moZe gla-
siti na lme, po naredbl ill na donosloca (El. 50I, st. l). Te_
retnica po naredbl prenosi se lndosamentom, koji moZe biti pu-
nl ill blanko. Taj posljednji pretvara teretnlcu po naredbi u
teretnicu na donosioca (sve dok se takav indosament ne popuni
I'menom odredjene osobe), a ta se prenosl predajorn (El. 502.
ZPUP). znaEi da je u konkre.tro* 

"iudaju pravo Lz teretnice pra-
virno preneseno na Svicarskog uvoznika tlme 5to mu je blanko
lndoslrana teretnlca predana, dakle predaja takve teretnlce ja
zamijenila stvarnu predaju robe.

Nadalje se postavlja pitanje da t1 je svlcarskl- uvoznik
otkupom teretnlce postao legttirnirani lmalac, vlasnik, tog vrJ.-
jednosnog papira. S tj.m u vezl podsjedam na veC navedeno o tome
da se prijenos stvarnih prava na vrljednosnom paplru ocjenjuje
po lex cartae sltae, 5to u konkretnom sluEaju znaEi bududi da
je Svlcarski uvoznik primio teretnicu u Svicarskoj prlmjenu
Svicarsk-og prava.
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Svlcarsko se pravo zasniva na na6elu kauzalne traclicije
(usp. praksu BG, posebno BGE 55 (f929) ff 302. i dalje). Uz to
je potrebna i causa, a to je u pravilu odnosni ugovorni odnos:
u konkretnom sluEaju to je kupgprodajnl ugovor lzmedju engles-
kog izvoznLka i Svicarskog uvoznika. Sve navedene pretpostavke
ispunjene su u oplsanom sluEaju.''Uz to je doSlo do predaje opi-
sane teretnice, 3to se traZi po dl. 967, st. I. Svicarskog za-
kona o obveznim odnosimai u navedenom sluEaju indosament ntje
bio potreban, jer po 81. 967, st. 21 968, st. l. i 1004. st.
2, br. 3 navedenog Svlcarskog zakona, kod blanko paplra po na-
redbi dovoljna je sama predaje papira.

Prof. dr Krdimir Sajko

ZUM SACHSTATUT EINE MISZELLE

rm Aufsatz sind dle verschj-edenen Fragen ueber das massge-
bende Recht fuer dle dingllchen Rechten an beweglichen Sachen
eroertert worden. Dabei ist der schwerpunkt an die Eigentums-
uebergang beim internatlonalen Kauf, der mittels der Tradllions-
papieren durchgefuehrt ist, gesetzt

Die Uebereignung von Wertpapieren unterliegt dem Recht der
Belegenheit Ces Papiers (scil. lex cartae sltae). Inwiewelt zur
ueberelgnung e.tner sache uebergabe erforderlich ist (was z.B.
im Art. 34 Abs.I des jugosl. Gesetzer ueber die Grundeigentums-
beziehungen von f980 vorgeschrieben ist), bestimmt hlngegen das
Recht der Belegenheit der Sache (lex rei sitae).

Was den Statutenwechsel bei der international6n Versendung-
skauf angeht; lst fuer die Eigentumsuebergang sowohl die lex rei
sitae originis als dle lex rei sitae actualis sukzesslrre anzu-
wenden; so ist z.B. das Elgentum lm Absendestaat noch nicht
uebertragenr so erfolgt dieser uebertragung mlt Grenzueber-
schreitung-der Ware lm Empfangsstaat, falls die Voraussetzungen
von dessen Recht erfuellt sfnd
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Falls es ueber die rollenden Ware (res itr transitu) waeh-
rend der Befoerderung eJ-n dlngliches Rechtsgeschaeft abgeschlos-
sen wj.rdr'so wj"rd (nach jugoslawlschen und meisten anderen kodi-
fizierten IPR) ueber die Elgentumsuebergang gemaess der lex loci
dest,inatlonis entschieden.
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